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OPIS DELOVA

1. Ručica 
2. Ručica za nošenje 
3. Rebrasto kućište 
4. Zaštitna metalna mrežica 
5. Taster za uključivanje / isključivanje 
6. LINE IN 
7. DC(15v, 2a)ulaz 
8. USB ulaz 
9. Punjač 1a (5v) 
10. Priključak za mikrofon 1 
11. Priključak za mikrofon 2 
12. Točkić 
13. Indikator napajanja 

14. Bluetooth indikator 
15. Led ekran
16. Indikator da je baterija prazna 
17. Indikator da je baterija puna 
18. Led svetiljka 
19. EHO (gore/dole) 
20. Taster glasnoće mikrofona (gore/dole) 
21. �Pauza/reprodukcija/dugme za uklj./

isklj. svetla (on/off) 
22. Jačina zvuka (+/-) okretanjem 
23. Izvor/bt uparivanje 
24. Podešavanje gore/dole 
25. Taster za ponavljanje/eq taster
26. Led svetiljka 
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OTPAKIVANJE :

Proverite da li su sledeće stavke unutar 
pakovanja:

- Uređaj
- AC adapter za napajanje
- �Korisničko uputstvo

VAŽNE INSTRUKCIJE:

1. �Vodite računa o tome da je utikač 
ubačen u struju i da voltaža odgovara 
voltaži koja je navedena na etiketi na 
uređaju.

2. �Uređaj nikada ne koristite ako su kabl 
ili adapter oštećeni ili pregrejani.

3. �Bilo kakve promene na kablu nisu 
dozvoljene, na primer, savijanje, 
uvrtanje i razvlačenje kabla.

4. �Bilo kakve izmene i popravke na 
uređaju nisu dozvoljene, kao ni 
rastavljanje samog uređaja, sem ako to 
ne činite kada želite da uređaj odložite i 
stavite van upotrebe.

5. �Utikač nikada ne vucite mokrim 
rukama.

6. �Pre čišćenja i održavanja, izvadite 
utikač iz utičnice. Za čišćenje ne 
koristite tečne deterdžente, kao ni 
aerosoli.

7. �Ako uređaj ne koristite na duži 
vremenski period, neophodno je da 
kabl izvadite iz struje.

8. �Uređaj zapakujte i čuvajte u prostoriji 
koja je suva i u kojoj nema vlage.

9. �Uređaj ne koristite blizu vode ili bilo 
kakvih izvora toplote, kao ni blizu 
uređaja koji emituju toplotu. 

10. �Bateriju nikada ne izlažite direktnoj 
sunčevoj svetlosti, kao ni plamenu.

11. �Ne pokušavajte da zamenite bateriju. 
Za popravke i servisiranje, molimo 
pozovite radnju u kojoj ste kupili 
uređaj ili korisnički servis.

BEZBEDONOSNE SMERNICE
Kako biste osigurali normalan rad uređaja i kako biste sprečiili potencijalni požar ili šok, 
molimo da pažljivo pročitate sve informacije koje se nalaze u ovom poglavlju.

Znak munje u trouglu 
označava prisustvo 
neizolovane opasne 

voltaže unutar proizvoda 
koja je dovoljna da izazove 

rizik od elektrošoka.

OPREZ

Upozorenje: 
kako biste smanjili rizik od 
elektro-šoka, ne skidajte 
poklopac jer se unutar 
ne nalaze delovi koje 

sami možete poprravljati. 
Ako je određene delove 
neophodno servisirati, 
molimo da se obratite 

stručnom osoblju.

Simbol koji sadrži znak 
uzvika unutar trougla 
upozorava korisnike 
na važne operativne 

instrukcije, koje se mogu 
pronaći u brošurama koje 

dolaze u pakovanju sa 
uređajem.



OPREZ: postoji opasnost od eksplozije 
ako baterija nije postavljena kako treba.

12. �Ne koristie bilo kakav drugi vid 
napajanja sem onog koji je dizjaniran 
za ovaj uređaj.

13. �Ovo korisničko uputstvo uvek držite 
blizu, za potencijalne konsultacije.

14. �Kontaktirajte ovlašćeni centar ako 
imate bilo kakvo pitanje koje se tiče 
proizvoda.

NAPAJANJE
- �Otpakujte uređaj, vodite računa o tome 

da je prekidač u OFF poziciji.

- �AC adapter ubacite u uređaj, a drugi kraj 
adaptera ubacite u utičnicu.

- �Zelena LED lampica će sada postati 
crvena.

PUNJENJE

- �Uređaj sadrži svetlosni indikator za 
bateriju.

- �Ako na uređaju zasvetli lampica koja 
ukazuje na to da je baterija prazna, 
neophodno je napuniti bateriju.

- �Kada ubacite punjač u struju, LED 
lampica će postati narandžasta, što 
znači da se uređaj puni.

- �Kada LED lampica postane zelena, to 
znači da je uređaj napunjen.

Preporučljivo je da napunite uređaj na 
oko 6 sati pre prve upotrebe. 

ČUVANJE ENERGIJE: ako je uređaj ne 
primabilo kakvu komanduoko 20 minuta, 
atomatski će ući u standby režim  i sam 
će se ugasiti.

OPREZ: kako biste baterije zaštitili i kako 
biste im produžili radni vek, neophodno 
je da, svaki put nakon što ste završili sa 
upotrebom uređaja, POWER prekidač 
pomerite u OFF poziciju  i da baterije 
punite makar jednom u dva meseca.

TSP-505



POVEZIVANJE PREKO 
BLUETOOTH-A

- �Kada je Bluetooth prekidač podešen na 
ON poziciju, onda je Bluetooth režim već 
uključen.

- �Plavi LED indikator će zasvetleti tokom 
uparivanja uređaja. Crveno LED svetlo 
će pokazati znak BT.

- �Uključite Bluetooth na Vašem uređaju 
(telefon, tablet) i nađite uređaj pod 
imenom ’’TSP-505’’ i povežite uređaje.

- �Začuće se zvučni signal i plava led 
lampica će prestati da treperi i ostaće da 
svetli.

- �Bluetooth veza je sada uspešno 
uspostavljena.

- �Odaberite željene muzičke numere na 
Vašem Bluetooth uređaju i počnite sa 
slušanjem muzike.

- �Zadržite dugme BT disconnect (BT 
OFF) kako biste prekinuli vezu između 
uređaja.

FM RADIO

- �Pritisnite dugme ’’Source’’, odaberite 
opciju Radio, na crvenom LED ekranu 
će se prikazati FM frekvencija.

- �Zadržite dugme play/pause kako bi 
uređaj automatski pretražio stanice i 
zapamtio ih.

- �Pritisnite i zadržite dugme  ili  
  kako biste odabrali dostupnu 

memorisanu stanicu. Pritisnite dugme 
kratko kako biste fino podesili stanicu.

USB ULAZ

- �Pritisnite ’’source’’ dugme i odaberite 
opciju USB, USB znak će zasvetleti na 
crvenom LED ekranu.

- �Ubacite USB. 
Odaberite muzičku numeru pritisom na 
dugme  ili   .

- �Pritisnite dugme ’’REP’’ kako biste 
jednom ponovili pesmu, pritisnite ovo 
dugme još jedom ako želite da uređaj 
ponovi sve pesme.

Ako uređaj radi u Bluetooth režimu, 
on će se automatski prebaciti u USB 
režim kada u nega ubacite USB.
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VAŽNO: USB ulaz je namenjen isključivo 
prebacivanju podataka. Drugi uređaji 
se ne smeju koristiti u ove svrhe. 
Upotreba USB produžnih kablova se ne 
preporučuje. 

LINE IN OPCIJA

- �Pritisnite Source dugme i odaberite 
opcije Line, na crvenom LED ekranu će 
potom zatreperiti Line lampica.

- �Ubacite 3.5mm kabl u Line In ulaz sa 
strane uređaja i uređaj će ući u Line In 
režim.

- �Možete povezati bilo koji audio uređaj 
koji ima ulaz od 3.5mm i sa njega puštati 
bilo koji plejbek.

PUNJENJE SMART 
TELEFONA/  TABLETA

- �Punjenje ovakvih uređaja ide i preko AC 
i DC napajanja.

OPREZ: ako se na uređaju uključi 
indikator koji označava da je baterija 
prazna, to znači da je neophodno prvo 
napuniti uređaj, a smart telefon možete 
napuniti samo preko AC adaptera.

- �Uključite AC adapter u struju.

- �USB kabl od smart telefona/ tableta 
povežite sa ulazom gde stoji oznaka 1A.

- �Kabl za punjenje povežite sa Vašim 
smart telefonom/ tabletom. Punjenje je 
sada počelo.

- �Izvadite USB kabl iz smart telefona/ 
tableta kada je uređaj u potpunosti 
napunjen.

Ovaj ulaz je je dizajniran isključivo za 
uređaje sa 5V i 1A. Bilo kakav drugi vid 
upotrebe može dovesti do oštećenja.

OPCIJA OTPEVAJ PESMU

- �Ovaj uređaj omogućuje da pevate 
omiljenu pesmu kada su na uređaju 
uključene opcije bluetooth, USB ili LINE 
IN i omogućuje povezivanje 2 mikrofona 
istovremeno.
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- �Ubacite mikrofon u ulaz sa oznakom 
MIC1 ili MIC 2.

- �Podesite jačinu zvuka pritiskom na 
MIC+ ili MIC- ili na taster za pojačavanje 
zvuka na glavnom panelu.

- �Podesite eho nivo  na dugme EH +/ 
EH- .

- �Počnite sa pevanjem.

UPOZORENJE:
Ako su jačina zvuka na mikrofonu i eho 
nivo prejaki, iz uređaja se može začuti 
visok ton. Smanjite jačinu zvuka kako 
biste izbegli oštećenja.

ČUVANJE ENERGIJE: ako je uređaj bio 
bez ikakve komande oko 20 minuta, preći 
će u standby režim automatski i tako će 
se sam ugasiti.

ZVUČNI EFEKTI
- �Uređaj ima igrađenu opciju Equalizer
- �Kratko pritisnite opciju za zvučne efekte, 

kao što su flat, classic, pop, rock i jazz

SVETLOSNI EFEKTI
Katko pritisnite opciju On/Off led na 
panelu. Pritisnite isti taster na duže kako 
bi uređaj emitovao disko svetlo.

REŠAVANJE PROBLEMA
Opšte

NEMA NAPAJANJA
- �poverite da li je kabl za napajnje dobro 

ubačen u uređaj i u utičnicu.

- �proverite da li je prekidač u on ili off 
poziciji.

- �ako je baterija prazna, ubacite kabl za 
napajanje kako bi se uređaj napunio.

TASTERI NE REAGUJU NA DODIR
- �Power taster pomerite u off poziciju pa 

potom ponovo u on poziciju kako bi se 
uređaj restartovao.

- �Izvadite kabl iz struje pa ga vratite 
nazad.

IZ UREĐAJA SE NE ČUJE ZVUK
- �Vodite računa o tome i da je na uređaju 

koji ste povezali jačina zvuka podešena 
na odgovarajući nivo

- �Ako koristite bluetooth vezu, vodite 
računa o tome da je prekidač na uređaju 
u bluetooth poziciji.

- �Vodite računa o tome i da je na 
Bluetooth uređaju koji ste povezali 
jačina zvuka podešena na odgovarajući 
nivo.

BLUETOOTH OPCIJE
LOŠ AUDIO KVALITET
- �Bluetooth veza je loša, te stoga približite 

Vaš uređaju zvučniku.

NEMOGUĆE JE POVEZATI UREĐAJE
- �Vodite računa o tome da bluetooth i 

zvučnik nisu povezani sa bilo kakvim 
drugim uređajima.

- �Vodite računa o tome da je prekidač na 
uređaju u bluetooth poziciji.

- �Vodite računa o tome da plava LED 
lampica na zvučniku treperi (proces 
uparivanja).

- �Power prekida pomerite u off poziciju, pa 
potom u on poziciju, pritisnite i zadržite 
BT dugme na 2 sekunde kako biste 
započeli uparivanje.

OPREZ:
- �AC/DC adapter i glavni uređaj ne smeju 
biti izloženi tečnostima koje kaplju ili 
prskaju, kao ni predmetima koji sadrže 
tečnosti, na primer, vaze.

- �Oko uređaja uvek mora biti 10cm 
slobodnog prostora za odgovarajuću 
ventilaciju.
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Pčinjska 15a, 11 000 Beograd, tel: 011 6456 151, 3087 004
e-mail: info@refot.com

Ekskluzivni uvoznik i distributer Refot B

OVLAŠĆENI SERVIS: �FOTO SERVIS DOO  
Deli Radivoja 1, 11000 Beograd  
tel.: 011 644 7958, fax.: 011 7823-017  
e-mail: info@fotoservis.rs

Primerak deklaracije i potvrde o usaglašenosti 
može se preuzeti sa sajta www.refot.com
Dokument je podležan izmenama u slučaju 
tipografskih grešaka

ENEN
Re-connecting to Bluetooth device 
A) Automatic connecting 
Every time the headset is switched on ,it will connect to the nearest,and the last 
connected device automatically .
When the headset is in standby mode and doesn’t connect to any device, short 
press MFB button ,it will connect to last connected device automatically.

Bluetooth version V3.0+EDR
HSP,HFP,A2DP,AVRCP

Standard battery Build in rechargeable 300mAh lithium battery
Music play time Max 10 hours
Standby time 250hours
Charging time 3 hours 
Talk time 10 hours
Dimension 14.5*10*6cm
Weight 112g
Operating range 10 meters
Frequency 2402MHz~2480MHz ISM Ban

-42dB(0dB=1V/Pa,1KHz)
Input DC 5V
Accessories User manual and usb cable 

WARNING
Read Safety Instructions Before Making Volume Changes 
Safe use depends on exposure time and volume levels.
Volume at 80 dB(A), exposure should be limited to 40 hours/week. At 89 dB(A) 
exposure should not exceed 5 hours/week.

Electric and electronic equipment and included batteries contains 
materials, components and substances that can be hazardous to your 
health and the environment, if the waste material (discarded electric and 
electronic equipment and batteries) is not handled correctly.

Electric and electronic equipment and batteries is marked with the 
crossed out trash can symbol, seen below. This symbol signifies that 
electric and electronic equipment and batteries should not be disposed of 
with other household waste, but should be disposed of separately.

As the end user it is important that you submit your used batteries to the 
approriate and designated facility. In this manner you make sure that the 
batteries are recycled in accordance with legislature and will not harm the 
environment.

All cities have established collection points, where electric and electronic 
equipment and batteries can either be submitted free of charge at 
recycling stations and other collection sites, or be collected from 
the households. Additional information is available at the technical 
department of your city.

ALL RIGHTS RESERVED 
COPY RIGHT DENVER ELECTRONICS A/S

www.denver-electronics.com
www.facebook.com/denverelectronics

Importer:
DENVER ELECTRONICS A/S

Stavneagervej 22
DK-8250 EGAA

Hereby, Inter Sales A/S, declares that this product BTH-201 is in compliance with the essential 
requirements and other relevant provisions of Directive 1999/5/EC. A copy of the Declaration of 
conformity may be obtained at:
Inter Sales A/S
Stavneagervej 22,
DK-8250 Egaa
Denmark

DENMARK

TSP-505
- �Protok vazduha na treba prekidati 

novinama, stolnjacima, zavesama itd.

- �Uređaj ne smete izlagati otvorenom 
plamenu, kao što su to na primer  sveće.

- �Ako AC/DC adapter koristite kao 
deo kod kojeg se raskida napajanje, 
neophodno je da adapter izvadite iz 
struje.

- �AC/DC adapter ne sme imati smetnji ni 
okolnih prepreka tokom upotrebe, radi 
lakšeg pristupa.

- �Upotreba uređaja u tropskim uslovima.

DEO KOJI SE TIČE 
UGRAĐENE BATERIJE

Ovaj uređaj radi ili pomoću baterije 
(Model no.: Tianchang 6-FM-5A, 12V, 
2600mAh)  ili pomoću sistema napajanja: 
AC adapter izvadite iz DC ulaza kako bi 
uređaj radio na baterije; ako AC adapter 
ubacite u uređaj dok je i baterija unutra, 
započinje se punjenje baterije. 

Tokom punjenja LED lampica će svetleti 
crveno, a zeleno kada je baterija 
napunjena. Punjenje potpuno ispražnjene 
baterije traje 3 sata, što potom daje 
2 sata neprekidnog plejbeka. Vreme 
varira u odnosu na okolinu, jačinu zvuka 
i stanje baterije. Ako je baterija bila 
potpuno prazna, savetujemo da sačekate 
10-20 minuta pre nego što počnete sa 
upotrebom uređaja.


